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1. IlepeueHb MIAHMPYEMBIX P€3y/IbTAaTOB 00yUeHHs M0 AUCHUIIMHE, COOTHECEHHBIX C
YCTAHOB/IEHHBIMH B 00pa30BaTe/IbHOM MPOrpaMMe HHANKATOPAMH A0CTH)XKeHHUS
KOMIIeTeHIui

ITo utoram oCBOEHUs AUCLATUTUHBI 00YUarOIINICS 10/DKEH 0CTUYD CIeAYIOIINUX Pe3y/IbTaToB

o0yueHus:

Kareropus (rpymnma)

dopmupyeMast

Kopn v HaumMeHOBaHMe

Pe3ynbraThl 00y4eHust

KOMIeTeHI[uH (Tpu KoMreTeHLust (C WH/IMKaTopa 10 JUCLIUTITMHE
Hammuuu OITK) yKa3aHueM Ko/ja) JOCTW)XeHUs
KOMITeTeHL[UU
Criocoben ucronb3oBars |[1K-1.1. 3HaTb 3HaTb coflepyKaHue,
6a30BbIe HAYUHO- cofiepKaHue, 3aKOHOMEPHOCTH,
TeopeTHUeCcKHe 3HaHUs, |3aKOHOMEPHOCTH, TIPUHLIATIBI U
TpaKTUUeCcKue YMeHUs U | IPUHLUIIBI U 0CoOeHHOCTH
HaBBIKU TI0 TIPeIMETY 0C00eHHOCTH H3yuaeMbIX SIBJIEHUM U

IJ1s IPOEKTHPOBAHUS U
peanu3anyu
obpa3oBaresIbHOTO
npoijecca B
obpa3oBaTebHbBIX
opraHu3salusx o0Iero
obpazosanwus (TTK-1);

Y3yuyaeMbIX SIBJIeHUN U
nporieccoB, 6a3oBbie
TeOpUU B MPeJMETHOU
obsactu

Mpo1ieccoB, 6a30BbIe
TEOPUH B MPeAMETHOM
obmactu

IIK-1.2. ¥YmeTh
aHa/IM3UpOBaTh
cofiepKaHue,
3aKOHOMEPHOCTH,
TIPUHLIUIIBI U
ocobeHHOCTH
M3yJaeMbIX SIBJIEHUN U
rpoiieccoB, 6a3oBkie
TeOPUU B PeJMETHOU
obnactu

YMeTb aHa/IM3upOBaTh
copiep)KaHue,
3aKOHOMEpHOCTH,
TIPUHLIUTIBI 1
ocobeHHOCTH
M3y4yaeMbIX SBI€HUN U
Mpo1ieccoB, 6a30BbIe
TEOpUH B NPeAMETHOM
obnactu

[1K-1.3. Bnagets
OTBITOM U HaBbIKaMH
WCI0/Ib30BaHUs1 3HAaHUM
Y YMEHHI U HaBbIKOB B
npeMeTHOU 06/1aCTH
7151 IPOEKTUPOBaHUS U

BnageTts onbiToM 1
HaBbIKaMH
WCII0/Ib30BaHUs1 3HAHUM
Y yMeHUH U HaBbIKOB B
npeMeTHOM 001acTH
JI71s1 IPOEKTUPOBaHUS U

peanu3aLuu peanu3aLuu
obpa3oBarebHOTO obpa3oBaresIbHOTO
rpotiecca B rporiecca B
obpa3oBarebHbIX obpa3oBarebHBIX
OpraHu3alusx o0IIero |opraHu3alysx obIero
obpa3oBaHus obpa3oBaHus
Cnioco6en ucrionb3oBats |[1K-2.1. 3HaTh 3HarTh NpeiIMeTHYO0
0a30Bble HAyUHO- rpeIMeTHYI0 00/1acTh 006/1aCTh AUCLUIITUHBI
TeopeTHueCcKHe 3HaHUsl, |TIPO(UILHBIX
TIpaKTUYeCKre YMeHUsI U | AUCLUTUINH
HABBIKI T10 TIPEAMETY [1K-2.2. Y™meTb YMeTb aHa/IM3upoBaTh
AL HPOEKTUPOBAHUA M| i mpsppoBarts NpeMeTHY 00/1aCTh
peamsaiiu TpeIMETHYIO 00/1aCTh | AUCLIMTITUHBI
obpa3oBarebHOTO

MPOUIBEHBIX




npotriecca 1o
JIOTIOJTHUTE/TbHBIM
ob111eo6pa3oBaTe/IbHBIM
nporpamMam (ITK-2);

JIWCLIATIIAH

I1K-2.3. BnageTb
OTIBLITOM Y HaBbIKaMH
WCII0/Ib30BaHUs 3HAaHUM
Y YMeHW U HaBbIKOB B
ripeMeTHOM obacTu
JUTSI TIPOEKTHUPOBAHUS U
pea3aluu
obpa3oBareibHOTO
ripoijecca 1o
JTOTIOJTHUTEThHBIM
ob1rieobpa3oBaTe/ibHBIM
MporpaMMam

BrageTts onbiToM U
HaBbIKaMU
WCII0/Ib30BaHUs 3HAHUM
Y YMEHUM U HaBBbIKOB B
npegMeTHOM obmacTu
TSI TIPOEKTUPOBAHUS U
peasnu3aluu
obpa3oBaresIbHOTO
npotiecca 1o
JIOTIOJTHUTE/TEHBIM
ob1ieo6pa3oBaTe/ibHBIM
rporpaMmmam




2. Ilenp 1 MeCTO AUCIUILIMHBI B CTPYKTYpe 00pa3oBaTe/IbHOM NPOrpaMMbl

MucnyrvHa «ITparMatyvka repeBosia» OTHOCUTCS K 4acTH, (OpMHPyeMOM yuaCTHUKAMHU
oOpa3oBare/lbHbIX OTHOIIIEHUH.

HOucuurnivHa usyyaercasHa __ 4 Kypce B 8 cemMmecTpe.

Llens m3yueHUst AUCLIMIUIMHBL: (JOPMHpPOBaHWe 3HaHWM B 00/acTH TIPHEMOB U CTW/IeH IepeBoja,
YMEHUM W BaZIeHUM B TIPDAaKTHMKe T[epeBo/la C aHIVIMMCKOTO Si3blka Ha PYCCKMM M C PYCCKOrO Ha
aQHIVIMKACKUM S3bIK C YYETOM MparMaThyeckoro KOMIIOHEHTa TeKCTa /i POeKTUPOBAHUS U peau3aliuu

oOpa3oBareIbHOTO TIporiecca B 00pa3oBaTe/ibHBIX OpraHM3alusaX o0IIero oOpa3oBaHus 0 OCHOBHBIM U
JIOTIOTHUTE/TbHBIM 00111e00pa30BaTe/IbHBIM ITPOrPAMMaM.

3. Copaepxanue paGoueil mporpamMmsbl (00beM AVCIUIUIUHBI, TUNIBI M BU/IbI YU€OHBIX 3aHATHH,
y4yeOHO-MeToAnYecKoe ofecreyeHre CaMOCTOSATe/TbHOM PadoThl 00yJaroLIXCs)



®I'BOY BO «YOMMCKNN YHUBEPCUTET HAYKU Y TEXHOJIOTU»
BUPCKUI ®UTNAJT YYHuT
®AKYIETET ®UJIOJIOT MU Y MEXKKY/IETYPHBIX KOMMYHUKAITN

COJIEPKAHUE PABOYEW ITPOT PAMMBI

quciuriiHel «[Iparmatrka rnepeBosa» Ha 8 cemMecTp
__O4YHad
topma obyueHws
Bup padoTsI O0BeM JUCHUILIMHBI

O61ast TpygoeMkocTh aucturivHbl (3ET / yacoB) 2/72
YueOHBIX 4aCcOB Ha KOHTAKTHYIO PaboTy C MperojaBaTesieM: 33.7

JIeKIui 12

MPAKTUUe CKUX/ CeMHUHAPCKUX 6

71ab0paTOpPHBIX 14

KOHTPOJTb camocTosiTe/TbHOU paboThl (KCP) 0

Japyrux (TpynroBasi, UHAWBU/yaIbHask KOHCYJ/IbTALIMS U UHbIE BUZBI
yueOHOM AessTe/TbHOCTH, TIpelyCMaTpHUBatoIIKe paboTy 00yJaromuxcs C

nipenogaBatesieM) OKP 1.7
YuyeOHBIX YaCOB Ha CaMOCTOsITe/IbHYIO paboty obyuaroruxcsi (CPC) 3.5
YueOHbIX YaCOB Ha TIOATOTOBKY K

sk3ameHy (KoHTposb) 34.8

dopMa KOHTpOJIA:
OK3aMeH 8 cemecTp




Ne /11

Tema u copeprxaHue

dopMa usyueHus

MaTepHasoB: JTEKLUH,
TIPaKTHYeCKHe 3aHATHS,
CeMUHapCKUe 3aHSTHS,

nabopatopHbie paboThl,
camocTosiTe/IbHasi pabora u
TPYZ0€MKOCTb (B yacax)

Jlek |JIab | IT |3k

Ko
P

CP

OcHOBHas 1
JIOTIO/THUTETbHas
JTeparypa,
peKomeH/lyemasi
CTyZeHTaM (Homepa
13 CITUCKA)

3aJiaHus 110
CaMOCTOSITe/IbHOM
pabore CTyneHTOB

dopma Teky11ero
KOHTDOJISI
yCIileBaeMOCTH
(KOM/IOKBUYMBI,
KOHTPOJIbHbIE
paboThI,
KOMITbIOTePHbIe
TeCTbI U T.I1.)

4 xypc

/ 8 cemecTp

Crpareruu u equHULbLI iepeBoja. [Tpuémel
repeBoza

1.1

Crioco6rI epeBoja. EauHUIIBI TIepeBozia U
yjieHeHUe TeKCTa

JIekcuueckue rpueMsl riepeBosa.
KoniokaljuoHHBIe acrieKThl [1epeBoja.
I'pammartnueckue nipyuemel repeBozja.
ITparmaTtrueckye acreKkTel IlepeBoja.

1.5

OcH. ut-pa NeNe
1,2
Hor. mut-pa Ne 1

Keiic-3aanms

TectupoBanue,
YcTHbIM onpoc

PeueBble yHKLIMY U TIEPEBO/.
DyHKI[MOHAa/IbHbIe CTU/IU. HOpMBI
nepeBoga. IIpodeccroHanbHbI STUKET.

2.1

PeueBble QpyHKLuK. CTHUIM B IepeBoze.
HopMupoBaHHOCTE nlepeBofja. OTHUKeT

VHTepriepcoHanbHast PyHKLUSA U
MO/IQ/IbHOCTb B I1epeBofie.

OcH. nmut-pa NeNe
1,2
Homn. mat-pa Ne 1

Keiic-3aanus

TectrpoBanue,
YcTHBIM onpoc




DYHKI[MOHABHBIA CTUJTb, perucTp. Hopmbl
repeBo/ia ¥ KOHTPOJIb KauecTBa I1epeBoza.
[TpodeccronanbHast 3TUKa, 3TUKET U

MIPOTOKOJI.
2.2 |KonutponbHas pabora 0.5
2.3 OK3aMeH 36
Wroro no 4 kypcy 8 cemectpy 12 |14 40
Wtoro nmo AucCLMILIMHE 12 |14 40




4. @DOHJA OLEHOYHBIX CPeJCTB M0 JUCLUII/INHe

4.1. IlepeueHb KOMIETeHI[UI U UH/IUKATOPOB JOCTIDKeHHs KOMIIeTeHI[HI C yKa3aHHeM
COOTHECeHHBIX C HUMH 3all/IAHUPOBAHHBIX Pe3y/IbTaToB 00yueHHs 10 AucHunIaHe. OnucaHue
KpHUTEPHEB U IIKaJ/I OLleHUBAaHUA Pe3y/IbTaToB 00y4YeHUs M0 AUCIUIUIHHE.

Kog v dopmymupoBka kommereHmu: Crioco6eH UCIOb30BaTh 0a30Bbie HAyUHO-TEOPETHUEeCKHe 3HAHMUS,
NpaKTUUYeCKHe YMEHHUs] U HaBBIKU T10 TPeAMEeTy /ISl POEKTHPOBaHMS W peasri3aljii 00pa30oBaTe/IbHOrO
niporiecca B oOpa3oBaTe/ibHbIX OpraHu3anusx obiiero oobpasosanus (ITK-1);

Kog u Pesynbrathl KpuTepuu olieHMBaHuUs pe3y/ibTaToB 00yueHus (DK3aMeH)
HauMeHOBaHHe |00yueHuUs 110 2 3 4 (Xoporio) 5 (OtmuHO)
MH/MKATOpa AACLUTITHE (HeynoBnetBop |(¥YnoBneTBOpUT

AOCTIDKEHII WTe/TbHO) e/bHO)

KOMIeTeHI[UU

IIK-1.1. 3Hats |3HaTh 3HaHMs He 3HaHUs 3HaHUs 3HaHus
cofiepKaHue, cofiepKaHue, chopMUPOBaHbI | HEJJOCTAaTOUHO | COPMUPOBAHBI,  TTOTHOCTHIO
3aKOHOMEPHOCT | 3aKOHOMEPHOCT c(hopMHpOBaHbI, | HO UMEIOT chopMHUpOBaHbI
Y, IPUHLUIIBL U | ¥, IPUHLUIIBI U HECHUCTEMHBI OT/leNTbHbIe

0COOeHHOCTH | 0COOeHHOCTH ripobenbl U

M3y4aeMbIX M3y4aeMbIX HETOUHOCTH

SIBJIeHUH U SIBJIEHUHN U

TpOLIeCCOB, TIPOLIeCCOB,

6a3oBbie 6a3oBbie

Teopuu B Teopuu B

rpeMeTHOU npeJMeTHOM

obmactu obmactu

IIK-1.2. YMeTb | YMeTb YMmeHus He YmeHus He YmeHus B Ymenus
aHa/IM3UPOBaTh | AHA/M3UPOBATh |CPOPMUPOBAHBI |TIOHOCTHIO OCHOBHOM TIOJTHOCTBIO
cofiepykaHue, cofiepykaHue, chopMupoBaHhbl | CGOPMUPOBaHb! | CYOPMUPOBAHbI
3aKOHOMEPHOCT |3aKOHOMEpPHOCT

Y, IPUHLUTIBI U | ¥, TIPUHLUIIBI U

0COOEHHOCTH | 0COOEHHOCTH

H3y4yaeMbIX H3y4yaeMbIX

SIBJIEHUH U SIBJIEHUH U

TPOLIeCCOB, TPOLIeCCOB,

0a3oBbIe 0a3oBbIE

TeOpUH B TeOpUH B

rpeMeTHOU rpeAMeTHOU

obacTu obactu

IK-1.3. Bnagetnb Bnagenue Bnagenue Bnagenue Bnagenue
Bnagethb OTBITOM U HaBbIKAMU He | HaBbIKaMU HaBbIKaMU B HaBbIKAMU
OTIBLITOM U HaBbIKAMH chopMHPOBaHO |HeyBepeHHOe OCHOBHOM yBepeHHOe
HaBbIKaMU WCTI0/Tb30BaHUs chopmupoBaHO
WCIO/Ib30BaHUs | 3HAHUM U

3HaHUU U YMeHUi 1

yMeHUH 1 HaBBIKOB B

HaBbIKOB B rpeiMeTHOU

TIpeIMeTHOM obnactu fist

obmactu st TPOEKTHPOBaHU

TPOEKTHUPOBAHMU | U peanu3alyu

10



S ¥ peaim3aluu
obpa3oBatesibHO
ro rpoiiecca B
obpa3oBaresibH
BIX
OpraHu3aLUsaX
obi1riero
obpa3oBaHus

obpa3oBaresbHO
ro rporiecca B
obpa3oBaresbH
BIX
OpraHMU3aLUsIX
o0r111ero
obpa3oBaHus

Kop u hopmynmupoBka kommereHmu: Crioco6eH UCIOMb30BaTh 0a30Bbie HAayUHO-TEOPeTHUYeCKHe 3HaHMUS,
TIpaKTUUeCKre YMeHUsS] U HaBBbIKU TI0 MpeAMeTy /sl TIPOeKTHPOBaHUs U peann3aliuv 00pa30BaTe/ibHOTO
TIpoljecca o JJOTOo/IHATEeTbHBIM 0011Ie00pa3oBaTe/ibHBIM rporpamMMam (ITK-2);

Koa u Pe3ynbTaThl KpuTepuu olieHMBaHus pe3y/ibTaToB 00yueHus (DK3aMeH)
HanMeHOBaHHe |00yueHuUs 110 2 3 4 (Xoporio) 5 (OTmAuHO)
MH/MKATOpa AMCLIATIIMHE (HeynoenetBop |(YI0OBIeTBOPUT
AOCTIDKEHIS WTEe/BHO) e/bHO)
KOMITeTeHI[UH
IIK-2.1. 3Hatb |3HaTh 3HaHUS He 3HaHUs 3HaHUs 3HaHus
TpeMETHYO TpeIMETHYO chopMHpOBaHbI |HEJIOCTAaTOUHO | COPMHUPOBAHBI, | TOTHOCTBIO
o6sacThb 06s1acTh c(hOpMHUPOBaHbI, | HO UMEIOT cchopMUPOBaHBI
NMPOGUMBHBIX | TUCLATIIAHBI HeCHCTEeMHBI OT/le/IbHbIe
JUCLIUTITMH npo0esbl 1

HETOYHOCTH
[IK-2.2. YMeTb | YMeTb YmeHus He YMmeHus He YmeHus B YMmenus
aHa/M3WpOBaTh |aHAJW3UPOBaTh | C(HOPMHUPOBAHBI | TOTHOCTHIO OCHOBHOM MOTHOCTBIO
NpeMETHYHO MpeMEeTHYHO chopmupoBaHsl | chopMUPOBaHbl | CYOPMUPOBAHbI
obmactb obmactb
NMPOQUIBHBIX | AUCLIUTITUHBI
JACLIUTITUH
IK-2.3. Bnagetn Bnanenuve Bnanenue Bnanenue Bnagenue
Bnagets OTILITOM U HaBbIKaMU He | HaBbIKaMU HaBbIKaMU B HaBbIKaMH
OTBITOM U HaBbIKaMU c(hopMHpOBaHO |HeyBepeHHOe OCHOBHOM yBepeHHOe
HaBbIKaMH WCII0/Ib30BaHUS cchopMHpOBaHO
WCII0/Ib30BaHUs | 3HAHUH U
3HaHUU U YMeHU! 1
yMeHUul 1 HaBbIKOB B
HAaBBIKOB B rpeAMeTHOU
rpeiMeTHOM obnactu asis
obnactu fjist MIPOEKTUPOBAHU
MPOEKTUPOBAHMU |51 U pear3alyu
s ¥ peanu3anyy | 00pa3oBaTebHO
obpa3oBare/bHO | TO TIpoliecca I1o
rO TpoLecca Mo | IOMoJHUTeTbH
JIOTIO/THUTETbH | bIM
BIM obrmeobpa3oBar
o06111e00pa3oBar | eJIbHLIM
e/TbHbIM rporpaMmmam
rporpamMmmam
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KputepusiMy OlleHUBAHUSL SIBISIFOTCS Oasiibl, KOTOPbIe BBICTAB/ISIOTCS 3a BU/BI [1€STETbHOCTH
(oLleHOUHBbIE CpeACTBa) IO WTOTraM HW3ydyeHUs: MoAyJel (pa3ze/oB JUCLUMIUIMHBI), TEepeuuc/ieHHbIX B
peUTHHT-TI/IaHe JUCLUIUIUHLI. Basjibl, BbICTaB/sieMble 3a KOHKPETHbIE BU/IbI 1eATe/TbHOCTHU TIpe/|CTaBIeHbI

HHWXe.

4.2. Tunossbie KOHTPOJIbHbIC€ 3dadHHUA W/IM HHbBIE€ MdadTe€pHAJIbI, H806X0,Z[I/IMLIE AJIA OIléHUBAHUA
pe3y/ibTaToB OGYHEHPIH mo AUCIMIIVIMHE, COOTHECEHHbIX C YCTAHOB/ICHHBIMHU B 06pa3OBﬂTEJIbH0ﬁ

nporpaMmme

HHAUKATOPpAMH

AOCTHOKeHU A KOMHETEHHHﬁ.

METOJI[I/I‘IGCKI/IE MaTepHuaJibl,

ompeze/iSIIOIMe MPOLeAYPHI OLleHHBAHNSA Pe3y/IbTaToB 00yJeHHs 10 AUCLUIIIHHE.

Kog n HaumMeHOBaHHe
WHJUKAaTOpa [OCTUKEeHUs
KOMITeTeHL[UU

Pe3synbrarel 00yueHus 110
JNVCLIATITMHE

OLieHOYHbIE Cpe/iCTBa

[1K-1.1. 3HaTh cozmeprkaHue,
3aKOHOMEPHOCTH, TPUHLAITBI U
0COOEeHHOCTH U3y4YaeMbIX
SIBJIEHHH U TIPOIieCCcoB, 6a30BbIe
TEOpHH B MPeAMETHOM 00/1acTh

3HaTh coziep)KaHue,
3aKOHOMEPHOCTH, MPUHLIUIILI U
0COOeHHOCTH U3yyaeMbIX
SIBJIEHUH | TIPOL[eCCOB, 6a30BbIe
TEOpUH B MPeAMETHOM 00/1acTh

TeMbI ripakT. u j1ab. 3aH. Nel-10,
Ne1-36, KonTpospHast pabora

[IK-1.2. YMeTb aHa/IM3UpOBATh
coJiep>kaHue, 3aKOHOMePHOCTH,
MIPUHLIUITBL 1 0COOEHHOCTH
Y3yJaeMbIX SIBJIeHUN U
npotieccoB, 6a30BbIe TeOPUH B
npeMeTHOM 06/1aCTH

YMeTb aHa/IM3upOoBaTh
cojiep’kaHue, 3aKOHOMEepPHOCTH,
TIPUHLIMIIBL 1 0COOEHHOCTH
V3ydaeMbIX SIBJIeHUW 1
npotieccoB, 6a30BbIe TEOPUU B
nipegMeTHOM obmacTu

KonTposbHas pabota, Tembr
TMpakT. 1 y1ab. 3aH. Nel-10, Ne73-
108

[1K-1.3. BsiageTs OnbITOM U
HaBbIKaMM MCTIO/Tb30BaHUS
3HaHUM U YMEHHI 1 HaBbIKOB B
rpeMeTHOM 061acTy Ayist
TPOEKTUPOBAHUS U Pean3aliin
obpa3oBarebHOTO TpoIiecca B
oOpa3oBaTe/IbHbIX OpraHU3alUsIX
ob1riero obpa3oBaHHst

Braziets OnbITOM M HaBBIKaMH
VICTI0/Tb30BaHUsI 3HAHUM U YMEHUU
Y HaBBIKOB B TIPeIMETHOMN
obsiacTu /i1l IPOEKTUPOBaHUS U
peanu3au 06pa3oBaTeIbHOTO
niporiecca B 06pa3oBaTe/ibHbIX
OpraHu3aIusIX 00IIero
obpa3zoBaHus

KonTtponbHas pabora, Keiic-
3asanust Nel-8, Tembl MpakT. u
nab. 3aH. Nel-10

[1K-2.1. 3HaTh NpejMeTHYO
o6macTb IPohUIBHBIX
JUCLIATIIMH

3HaTh MpeJMeTHYI0 00/1aCTh
JVCLIUTUTAHBI

KonTtponbHas pabora, Tembl
MpaKT. u 71ab. 3aH. Nel-10, Ne37-
72

[TIK-2.2. YMeTb aHa/IM3upOBaTh
rpeIMeTHYIO 00/1acTh
NMPO(UIBHBIX AUCLIUTIIUH

YMeTb aHa/IM3upOBaTh
TIpeIMETHYI0 00/1aCTh
JUCLIUTIIAHBI

Ne109-144, KonTponbHasi paboTa,
TeMpI ripakT. u y1ab. 3aH. Nel-10

[1K-2.3. BsiafeTs ONbITOM U
HaBbIKaMU UCI0/Ib30BaHHUS
3HaHWM U YMEHH 1 HaBbIKOB B
npeMeTHOU 00/1acTH Jjist
TPOEKTUPOBAHUS U Peasr3aliin
obpa3oBareIbHOTO TIpoIiecca Io
JIOTIONTHUTETbHBIM
o61ieobpa3oBaTeTbHBIM
rporpaMMam

BnageTs onbITOM M HaBbIKAMU
VICTI0J/Ib30BaHUS 3HAHUU U YMEHUH
Y HaBLIKOB B TpeIMeTHOM
obacTy 47151 IPOeKTUPOBaHUS 1
peanm3anuy 06pa3oBaTebHOTO
nporiecca Io J0noHUTeTbHBIM
06111e00pa30oBaTeIbHBIM
nporpamMMmam

TeMbl rpakT. u j1ab. 3aH. Nel-10,
Keiic-3aganust Ne9S-16,
KonTposnbHas pabota
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Kpurepusimu OLleHVMBaHUSI TIPH MOZAY/IHO-PETHHIOBON CHCTeMe SIBISIOTCST 0asiibl, KOTOpbIe
BBICTAB/ISIFOTCSL TIpero/jaBaresieM 3a BUJbI JesTe/TbHOCTH (OLleHOUHble CPeZCTBa) M0 WTOTaM H3yuyeHUs
Mozysien (pa3ziesioB AUCLUIIIMHBI), TIEPEUNCIeHHbIX B PEMTUHT-I/IaHe JUCLUTI/TUHBI

0/151 5K3aMeHa: TeKyL[1i KOHTPOJIb — MakcumyM 40 6asinoB; pybexxHbIii KOHTPOJIb — MakcumyM 30
6as1oB, MooIIpUTe/bHLIE Oaibl — MakcuMyMm 10;

[ITkambl OLleHUBaHUSI:

0/11 5K3aMeHa:

oT 45 710 59 6anIoB — «yI0OB/IETBOPUTETHHO;

ot 60 10 79 6anIoB — «XOPOIIIO»;

ot 80 6anyoB — «OT/INUHOY.

TecToBbIe 3agaHus

OnucaHve TeCTOBBIX 3alaHUW: TeCTOBble 3aJaHMsl BK/IHOUAIOT TECThl 3aKpbITOrO TUMa (C OFHUM
NpaBU/bHBIM ~ OTBETOM), TeCTbl Ha YCTaHOB/EHWW II0OC/Ie/J0BaTeIbHOCTY W Ha YCTaHOB/IEHUE
cootBeTcTBUS. OLleHKa 3a BBINIOJIHEHWE TEeCTOBBIX 3aJaHUM BBICTAB/ISIETCS Ha OCHOBAaHUM TIPOLIEHTa
3aflaHUM, BBITIOJIHEHHBIX CTYAEeHTaMHd B TIPOLIECCEe TPOXOKIEHUS TIPOMEXYTOUHOTO M PYyOeXHOTro
KOHTPOJIS1 3HAaHUM

Nel-36

19. Choose the correct answer.

The communicative effect of the source and target text upon the receptor should be...
1. different 3. similar

2. dramatic 4. humorous

20. Choose the correct answer.

If some parts of the text are left untranslated the type of translation is ...
1. full 3. correct

2. modern 4. partial

21. Choose the correct answer.

The translator can compensate a regional dialect by ...

1. a social dialect 3. form words

2. a set phrase 4. a foreigner's speech

Ne109-144

142. S: HaiuTe npaBU/IbHbIE COOTBETCTBHSA PyCCKUX 3HAUEHHH NPUBEAEHHBIX Jajiee aHIJTHMCKUX
BBIpa)KeHUH.

A: Doctor of Laws 1: 3akoH cripoca

B: twin crises 2: coueTaHue BaJFOTHOTO ¥ (PMHAHCOBOI'O KPU3KCOB

C: law of demand 3: fokTop mpaBa

A B C

143. S: HaupuTe npaBU/IbHbIE COOTBETCTBHSA PYCCKHX 3HAUEHHH NPUBEAEHHBIX Jajlee aHIJTHMCKUX
BbIPpa)KeHH .

A: to buy time 1: OTTAHYTb BpeMsi

B: Police Department 2: cyabst nonutieiickoro cyga (CIIA)

C: Police Magistrate 3: mosmiielickoe yripaBJjieH/e

A B C

144. S: HaipuTe npaBU/IbHbIE COOTBETCTBHSA PYCCKUX 3HAUEHHH NPUBEAEHHBIX fajiee aHIJTHMCKUX
BbIPpa)kKeHH .
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A: to manage 1: noggaroumics ynp
B: manageable 2: pykoBoguTh

dBJ/IEHUIO

C: managed economy 3: perynvpyemMasi 5KOHOMUKA

A

B

Ne37-72

39. Choose the correct way of translation of the word / phrase: the Valley of the Kings - Toiuna

Ilapen

1. aHasor

2. onMcaTe/bHbIN MepeBo/
3. KaTlbKUpOBaHUe

4. TpPaHCKPUIILUSA

40. Choose the correct way of translation of the word / phrase: the plain of Amarna - nyiockoropbst

AmapHbI

1. aHasor

2. onucaTe/bHbIN MepeBo/
3. KaTlbKUpOBaHUe

4. TpPaHCKPUIILUSA

41. Choose the correct way of translation of the word / phrase: the Red Land - Kpacnasi 3emisn

1. aHasor

2. omMcaTe/bHbIN TTepeBo/]
3. KaJIbKUpOBaHue

4. TPaHCKPUIILIUS

Ne73-108

91. S: HaiipanTe NnpaBU/IbHBIE COOTBETCTBHUS PYCCKMX 3HAaUYeHHH K NPUBEJAEHHBIM /lajiee
aQHIJIMMCKUM C/IOBaM U BBIPA)KeHHUAM.
A: moneybags 1: «jeHeXXHbII MeIIoK», borau, CKyTIer]

B: moneybox 2: geHsru K seHsram
C: money makes money 3: Konu/ka

A

B

C

92. S: HaiignTe npaBUIbHbIE COOTBETCTBHS PyCCKHX 3HaUeHHH K NMPUBeJAEHHBIM /jajiee
QHIVIMMCKUM C/I0BaM U BbIPa)KeHHUSM.
A: for my money 1: MOHeTHbIH, IeHeXHbIN

B: to make money 2: 3apabaTbiBaTb
C: monetary 3: No-MmoeMy MHEHUIO

JleHbI' 1

A

B

C

93. S: HaiiauTe npaBUIbHbIe COOTBETCTBUS PYCCKUX 3HaUeHHH K IPUBEAEHHBIM /ajee
QHIVIMMCKUM MO0C/I0BULIaM U NIOr0BOPKaM

A: to rain cats and dogs 1: 10>k Kak 13 BeZipa
B: It’s Greek to me. 2: mobonbiTHasi BapBapa
C: PeepingTom 3: kuTaiickasi rpamMoTa

A

B
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METO,E[I/I‘—IQCKI/IQ MaTepHudaJibl, OIpeesoiie rnpoueaypy oeHrMBaHWS BbINO/THEHUA T€CTOBBIX 38,[[(:1HHI>1

OrnurcaHre MeTOAWKM OLleHHMBaHMS BbITIOJTHEHUS TECTOBBIX 3a/laHMM: OL|eHKa 3a BbITIOJTHEHUE TeCTOBbIX
3a/laHUM CTAaBUTCSI HA OCHOBAHUWU T10/[CUeTa MPOLieHTa MPABU/IbHO BBITTOTHEHHBIX TECTOBBIX 3a/laHUM.
Kpurepuu onenku (B 6a1ax):

- 9-10 6a1710B BBICTABJISIETCS CTYAEHTY, €CJTH MPOLIeHT MPABUIHHO BBITTOJTHEHHBIX TECTOBBIX 3a[JaHUN
coctaBnsieT 81 — 100 %;

- 7-8 6anioB BBICTABJISIETCS CTY/IEHTY, €C/TA TIPOLIEHT TIPAaBU/IbHO BBITIOJTHEHHBIX T@CTOBBIX 3a/laHUM
cocrassieT 61 — 80 %;

- 4-6 6anIOB BBICTABJISIETCS CTY/IEHTY, €C/TU TIPOLIEHT TIPAaBU/IbHO BBITIOJTHEHHBIX T@CTOBBIX 3a/laHUM
cocrasnsieT 41 — 60 %;

- 0 4 6aJINIoB BBICTABJISIETCS CTYAEHTY, eC/TH MPOLIEHT MPABUIbHO BBITIOJHEHHBIX TeCTOBBIX 3aJjaHUM
coctannsieT 40 %;

YcTHBIN onIpoc

YcTHBIN OIpoC MPUMEHSETCA KaK MeTO/, ITPOBEPKKU 3HaHUN Oﬁyqa}OH_[I/IXCH 110 KOHKpETHOﬁ TeMdTHKe

Tewmbl mpakT. u 1a6. 3aH. Nel-10

Topic 9. Translation norms and quality control of translation

1. Translation norms and quality control of translation. (Hopmbl mepeBozia 1 KOHTPOJ/Ib KauecTBa
repeBo/ja).

2. TlpecKpUNTHBHBIE Pa3/esibl TEOPUU TIepeBo/ia U TIOHSITHe HOPMBI TIepeBOJa.

3.TeopeTrueckyre acrieKTbl TIOHATUSI HOPMBI.

4. OCHOBHBIE BH/IbI HOPMATUBHBIX TPEOOBaHUH.

5. Hopma sKBMBa/IeHTHOCTH TiepeBo/a.

6. ’KaHpOBO-CTU/TUCTUYECKAs: HOPMa TepeBoZa.

7. Hopma nepeBoZjueckoil peuu.

8. [IparmMaTrueckasi HOpMa IepeBo/ia.

9. KoHBeHLMaibHasi HOpMa TepeBo/a.

10.Ponb HOpMaTHBHBIX TpeOOBaHMI B OL[eHKe KaueCTBa IepeBo/ia.

11.KoHTpo/b KauecTBa repeBoza.

12. Practical tasks.

Topic 10. Professional etiquette

1. Professional etiquette. (ITpodheccroHaIbHBIN STHKET ITEPEBOUMKA).

2. Professional ethics, etiquette and protocol. (ITpodeccrioHanbHast 3THKa, STUKET U MPOTOKON).
2.1 TToHsITHE «3THKa», «ITUKET», «IIPOTOKOJI».

3. Code of professional conduct. (Koaekc ripodeccroHambHOTO OBeeHUST).

3.1 Kogekc nipodeccroHaibHOTO TIOBe/IeHUs MepeBoiurKa (00beKTUBHOCTD, e CIIpUCTPacTHOCTh; pPeub
TepeBO/IUMKa; KOH(PU/IeHI[MaTbHOCTh; MeCTO TePeBOAUMKa; CKDOMHOCTh, I0CTOMHCTBO, YBEPEHHOCTh;
ofieXza).

4. Protocol ceremonies. (ITpoTokon).

4.1 TIpoToKo/bHBIE 1IePEMOHUH (TTIePeroBOPHI U TIOATMCaHWe KOHTPAKTa; TIPUEM U TIpe3eHTalusl).
5. Practical tasks.

MeTozrUeCcKrie MaTepuasbl, OTpeZesoLre TIPoLelypy OLleHHBaHWs YCTHOTO OTpoca

OnucaHve MeTOJUKY OLIeHHWBaHKS BLITIOJIHEHUsI YCTHOTO OTpOCa: MPH OLeHKe OTBeTa CTyJeHTa Ha
YCTHBIN BOIPOC YUUTHIBAETCS: HACKO/IBKO PAaCKPBITO COZlepyKaHre TeMbl, CTPYKTYPUPOBAaHHOCTb OTBETa,
€ro JIOTMYHOCThb, yMeHue (OpMY/IUPOBATh OTBET, YDOBEHb IOHMMAaHUs MaTepuara.

Kpurepumu onjeHku:
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5 0a/U10B BBHICTAB/ISIETCS CTY/IEHTY, €C/TU: B OTBETe KayeCTBEHHO PACKPBITO cofiep>KaHue TeMbl. OTBeT
XOPpOLIO CTPYKTYpUPOBaH. [IpekpacHO 0CBOEH MOHATUIHBIN armnapar. [IpofeMoHCTpUpOBaH BbICOKHI
yPOBeHb ITOHMMaHUs MaTtepuana. [IpeBocxosHoe ymeHue OpMyIMpPOBaTh CBOM MBICH, 00CYX/aTh
JIMCKYCCHOHHbIE TI0/I0XKEHHS.

4 6as1/1a BBICTAB/ISIETCS CTY/IeHTY, eC/TU: OCHOBHBIE BOTIPOCHI TeMbI PaCKpPbITEL. CTPYKTYpa OTBeTa B LIeJIOM
aZleKBaTHa TeMe. XOpOLLO 0CBOEH MOHATHIHBIN annapat. [IpojeMoHCTpUpoBaH XOPOLLMii YPOBEHb
TIOHMUMaHHsI MaTepuasa. Xopoiiee ymeHue (OpMyIMpOBaTh CBOM MBIC/IH, 0OCY>KJaTh JUCKYCCHOHHBIE
TIO/IO>KEHMUSL.

3 0asma BLICTAB/ISETCS CTY[EHTY, eC/Ii: TeMa YaCTUYHO packpbiTa. OTBeT y1ab0 CTPYKTypHpPOBaH.
[ToHATUIHBIM anmapaT OCBOEH 4acTUYHO. [loHMMaHue OT[enbHbIX MOAOKEHWH M3 Marepuasa Io TeMe.
YnoBneTBopuTeIbHOE YMeHHe (hOPMY/TMPOBATh CBOM MBIC/IH, 00CY>KIATh JUCKYCCHOHHBIE TTOJIOKEHMSI.

0-2 0ansia BBICTAB/SIETCS CTY[EHTY, €C/U: TemMa He packpbiTa. [IOHSTUMHBIA anrapar OCBOeH
HeyJioB/ieTBOpUTe/bHO. [loHMMaHuWe Marepuana (¢parMeHTapHoe WM OTCYTCTBYeT. HeymeHue
(hopmMy/MpoBaTh CBOW MBIC/IH, 00CYKIATh IUCKYCCHOHHBIE TIONIOKEHUS.

KoHnTtposibHas padora

1. Q: Choose the correct answer.

Full translation is subdivided into a word-for-word translation, semantic translation, ...
1. correct translation

2.communicative translation

3. modern translation

4. good translation

2. Q: Choose the correct answer.

Partial translation is subdivided into selective translation and ...

1. functional translation

2. correct translation

3. communicative translation

4. modern translation

3. Q: Choose the correct answer.

Substandard speech includes agrammatical forms and ...

1. substitutions

2.customs

3. terms

4. taboo words

4. Q: Choose the correct answer.

The quality of translation is dependent on the translator's personal knowledge, intuitions and
artistic ...

1. mind

2. influence

3. competence

4. way

5. Choose the correct way of translation of the word / phrase: the Valley of the Kings — Jonuna
Ilapeit

1. aHanor

2. onucaresbHBIN [1epeBO/,

3. KaJIbKupOoBaHue

4. TPaHCKPUIILIUA

6. Choose the correct way of translation of the word / phrase: the plain of Amarna — ns1ockoropbs
AmapHsbI1

1. aHanor

2. onucaresbHBIN M1epeBO/,

3. KaJIbKupOoBaHue
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4. TPaHCKPUIILIUA

7. Choose the correct way of translation of the word / phrase: European Economic Community —
EBpomnelickoe 5KOHOMHYECKOe CO00IeCTBO

1. ananor

2. onucaresbHBIN [1epeBO/,

3. KaJIbKupOoBaHue

4. TPaHCKPUIILIUA

8. Choose the correct way of translation of the word / phrase: Santa Clause — /lex Mopo3

1. aHasor

2. omMcaresbHBIN TepeBo/

3. Ka/IbKUpOBaHue

4. TPAaHCKPUIILUSA

9. S: HalijuTe npaBW/IbHbIe COOTBETCTBUSA PYCCKUX 3HAYeHUI NMPUBe/JEHHBIX /ia/iee aHIVIMHUCKUX
BbIpa)KeHUH.

A: to see the mother-in-law 1: mpoBoauTE KOrO-1160

B: to see eye to eye with smb 2: 6bITE MOMHOCTEIO COTVIACHBIM C KeM-JT00

C: to see smb off 3: moBugaThCs C TélIElN, CBEKPOBbIO

A B C

10. S: HanauTe npaBU/IbHBbIE COOTBETCTBUSA PYCCKUX 3HAYeHUH NIPUBE/I6HHBIX /la/lee aHIVIMUCKUX
BbIPpa)KeHH .

A: Let's see. 1: 3puTesibHbIN TIpoLiecc

B: sightseeing 2: ocMoTp focTorpuMedareibHOCTeH

C: seeing 3: ITocMoTpUM.

A B C

11. S: HaiijuTe npaBU/IbHbIE COOTBETCTBUS PYCCKUX 3HAUeHUH K NPUBeEHHBIM jjajiee
AHIVIMMCKUM BBIPAKEeHHAM.

A: to build on the sand 1: B moTe imiia cBoero

B: the reverse side of the medal 2: 06opoTHasi cropoHa Mefanu

C: in the sweat of one’s brow 3: cTpouTh Ha necke

A B C

12. S: HanauTte npaBi/IbHbIE COOTBETCTBUSA PYCCKUX 3HAa4YeHUH K IIPMBE/IéHHBIM /lajiee peausiM-
aMepuKaHU3MaM.

A: cent-store (mE) 1: «11eHTOBKa», MarasvH pa3/M4YHbIX TOBAPOB MOBCEAHEBHOIO CIpOCa

B: White House Office (AmE) 2: 3amecTuTelb MUHUCTPA

C: Under-Secretary (AmE) 3: anmmapart Besioro foma

A B C

13. S: HaiiguTe npaBH/ibHbIe COOTBETCTBUSA PYCCKUX 3HAYeHUI NMPHUBe/JEHHBIX /la/iee aHIVIMHCKUX
BbIPa)KeHUH.

A: Amenembhet 1: ®uanit

B: Mount Rainier 2: MonT-Pelinep

C: Phidias 3: AmeHaren

A B C

17



14. S: HaiiguTe npaBU/bHbIe COOTBETCTBHSA PYCCKHX 3HaUeHUH NPHUBe/éHHbIX Aajiee aHITTHHCKUX
BbIpa)KeHUH.

A: Chief White Halfoat 1: Boxxab Benbiit OBéc

B: Hilton Hotel 2: ®opg MycrtaHr

C: Ford Mustang 3: orenb XUITOH

A B C

15. S: HanauTe npaBH/ibHBIE COOTBETCTBUSA PYCCKUX 3HAYeHUH NIPUBE/I6HHBIX /la/lee aHIVIMUCKUX
BbIPpa)KeHH .

A: World Trade Center 1: Me)xayHapo/JHbIi1 TOPTOBbIH LIEHTP

B: thread of Ariadne 2: epeiitu Pybukon

C: to cross the Rubicon 3: HuTh ApuaziHbl

A B C

16. S: HaiiguTe npaBU/ibHbIe COOTBETCTBHA PYCCKHX 3HaUeHUH NPHBe/éHHBIX Aajiee aHITTHHCKUX
BbIpa)KeHUH.

A: Ranger 1: I'pun [Tuc Meccengxep

B: Green Peace Messenger 2: Pelinzkep

C: Louis XIII 3: JTroqoBuk XIII

A B C

17. S: HanauTte npaBu/ibHbIE COOTBETCTBUSA PYCCKUX 3HAYeHUH NIPUBE/I6éHHBIX a/lee aHIVIMUCKUX
BbIPpa)XKeHHH.

A: Ceasar 1: Lle3aps

B: Richelieu 2: T'enpu [Ixetimc

C: Henry James 3: Puiesnbe

A B C

18. S: HaiiguTe npaBi/ibHbIE COOTBEeTCTBHUS BHU/I0B NepeBo/ia Ha PYCCKHUM A3BIK NMPHBeJEHHBIX
Jajiee aHIJIMMCKUX BbIPa)KeHHH.

A: Idaho — Aiiaxo 1: KaJbKMpOBaHUe

B: Foggy Bottom - «TymaHHOe 60/10TO» 2: TPaHCKPUIILIUS

C: Foggy Bottom — rocymapctBeHHbil fenaprameHT CIITA 3: onucaTe/ibHbIN TTePeBo/|

A B C

19. S: HaiiauTe npaBu/ibHbIe COOTBEeTCTBHA BH/I0B NlepeBO/ia HA PyCCKUM A3BIKNPUBE/EHHBIX Jajiee
QHIVIMMCKUX BbIPA)XKeHUM.

A: Louis XIII - JIrogoBuk XIII 1: KanbKUpoBaHue

B: the North Sea - CeBepHOe Mope 2: 3amMeHa

C: Eton College — ouH 13 NpeCcTU)KHBIX KoJUle[pKel 3: onmucaTe/ibHbIN IepeBoj

A B C

20. S: HaiiuTe npaBU/IbHbIE COOTBETCTBHS BU/I0B MepeB0/ja Ha PyCCKHUHU SI3bIK MPUBeJEéHHBIX
Jajiee aHIJIMMCKUX BbIPa)KeHHH.

A: Henry James — I'enpu [I>keiiMcC 1: TpaHCKPUIILIUS

B: Eton College — IToHCKuU KO/ 2: TpaHC/IUTEPALIUS

C: Scarlett — CkapsieTT 3: KaTbKUpOBaHHe
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A B C

Kelic-3ajanus

1.Why is it necessary to find correct translation equivalents (correspondences)? Illustrate your answer
with examples. Prove your answer. Give necessary arguments.

2.What are the difficulties of translation of official and commercial documents? Illustrate your answer
with examples. Prove your answer. Give necessary arguments.

3. Suppose your pupil translates the Russian word ToBapuii like tovarishch. Is it a translation mistake?
Prove your answer. Give necessary arguments.

4. Suppose your pupil translates the English word New York like Huto Mopk. Is it correct? What is the
type of translation? Prove your answer. Give necessary arguments.

MeTtozruecKrie MaTepyasbl, OTIpe/estolye TIPoLeypy OLleHHBaHWsI KOHTPOJIbHOM paboThI

OmucaHye MeTOAUKU OLIeHUBaHUS: TIPU OLIeHKe BBITIOJTHEHHS CTYAeHTOM KOHTPOJIbHON paboThl
MaKCUMa/IbHOe BHUMaHUe CJlelyeT yAeaaTh CaeyIOIUM acrieKTaM: HaCKOIbKO MO/THO B TeOpeTUYe CKOM
BOMPOCE PAaCKPBITO COZiep>KaHUe MaTepurara, YeTKO U MPaBU/IbHO /IaHbl OTpe/iesieH s, PACKPbITO
CoJiep>KaHue MOHSATHI; BEPHO MCI0/Ib30BaHbl HAYUHbIe TEPMUHBI; JeMOHCTPUPYIOTCS] BBICOKMM YPOBEHb
YMeHUsI OTIlepUpOoBaTh HAyUHbIMU KaTeropusMU, aHaIUu3UpoBaTh MH(OPMALMIO, Bla/ileHHue HaBblIKaMy
NIPaKTUUeCKOU [1esiTeIbHOCTH; Kelc-3a/laHre pelleHO Ha BBICOKOM YPOBHE, COZIeP)KUT apryMeHTaL1Io U
TOSICHEHHUSI.

Kpurtepuu oneHku (B 6amiax):

- 9-10 6a/1710B BBICTAB/ISIETCS CTY/IEHTY, €C/TH B TEOPETUYeCKOM BOTIPOCE TTOJTHO PACKPBITO COZIepPyKaHHe
MaTepuasa; YeTKO U MPaBU/IbHO JIaHbl OTpeJie/IeHus], PACKPBITO COZlepKaHue TIOHSITHM; BEPHO
VICTI0/Tb30BaHbl HayUHbIe TEPMUHBI; JEeMOHCTPUPYIOTCS BBICOKHMI YPOBEHb YMEHHsI OlepHpOBaTh
Hay4YHbIMU KaTeropUsiMM, aHaIM3MpOBaTh UH(OPMaLIMIO, Blla/ieHre HaBbIKaMU TPaKTHUe CKOM
JlesiTe/IbHOCTH; Kelic-3a/laHre pelleHO Ha BBICOKOM YPOBHE, COZIePKUT MOsSICHEHUSI; TeCTOBbIE 3a/IaHuUs
pellieHbl CBbIlIe, ueM Ha 80%; ypoBeHb 3HaHUM, YMEHHWH, B/laleHU — BBICOKHUH;

- 7-8 GanioB BHICTABJISIETCS CTYEHTY, e B TeopeTHueckoM BOTIPOCe PACKPBITO OCHOBHOE COZIepyKaHHe
MaTepuasia; B OCHOBHOM TPaBU/IBHO [laHbl OMpe/eieHusi IOHATUM U UCTIO0b30BaHbl HAyUYHble TEPMUHBI;
OTBET CaMOCTOSITe/IbHBIN; ONpe/ie/ieHNs TTIOHATUI HeTo/HbIe, J0MYLeHbl He3HaUWTe/IbHble HapyllIeH s B
TI0C/Ie/IOBATe/IbHOCTH U3/I0XKEHHST; HeOO/IbIIIMe HeJOCTAaTKU TIPH MCIT0/Ih30BaHUH HayYHBIX TEPMUHOB,;
Kelic-3a/laHKe pelleHO BepHO, HO pellleHre He 10Be/IeHO /10 3aBepLUarolero Tara; TecTbl perieHbl Ha 60-
80%. YpoBeHb 3HaHUM, YMEHWH, BlaIeHUU — CPeIHUN;

- 5-6 6asnIOB BHICTABJISIETCS CTY/EHTY, eC/IA B TeOPeTHUeCKOM BOTIPOCe YCBOEHO OCHOBHOE, HO
HeIroc/IeloBaTe/IbHO; OIpe/ie/ieHNs TOHSITUM HeZJ0CTaTOYHO YeTKHe; He UCI0/Ib30BaHbl B KaueCTBe
Jl0Ka3aTesibCTBa BBIBOZBI ¥ 0000111eHsT 13 HAO/IIOIeHUH, TIPAKTUYeCKUX 3aHSITUM; YPOBEHb YMEeHUS
OTepupoBaTh HayYHbIMU KaTeropusiMu, aHaIM3MPOBaTh UHPOPMALIUIO, BjiafleHrsi HaBbIKaMu
TIPaKTUYeCKOU iesiTe/TbHOCTH HEeBBICOKMH, HabmoAaroTcst ipobesibl U HETOUHOCTH; B pellieHue Kelc-
3a/laHus BEPHO BBINTOJIHEHBI HEKOTOPBIE 3Talbl; TeCThl pelieHbl Ha 40-60%; ypoBeHb 3HaHUM, YMEHUH,
B/IaJIeHUI — yJ0B/IeTBOPUTE/bHbIN;

- MeHee 5 0a/iJIOB BBICTAB/ISIETCS CTYZEHTY, eC/TM B TEOPETUYEeCKOM BOTPOCEe He M3/I0KEHO OCHOBHOE
coziep>kaHue yueOHOT0 MaTepHara, U3/ioxKeHre parMeHTapHOe, He TI0C/IeI0BaTe/IbHOe; OTIpe/ie/leHust
TIOHSITUM He YeTKHe; He UCII0/Ib30BaHbl B KAUeCTBe JI0Ka3aTe/IbCTBa BbIBOJLI M 0000IIeHUs U3
HabmofieHn, ypoBeHb YMeHUsI ONleprUpoBaTh HayUHbIMU KaTerOpUsiIMH, aHa/IM3UPOBaTh WH(POPMALHIO,
B/IaZIeHUs1 HaBbIKAMU MPaKTUUeCKOM JesiTeIbHOCTU OYeHb HU3KUI; TECThI pellieHbl MeHee, ueM Ha 40 %;
yPOBeHb 3HAaHWUM, YyMeHUH, B/la/leHU — HeI0CTaTOUHBIM.
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Keilic-3ajanusn

OrmvcaHve KeliC-33[jaHWl: KeliC-33/jaHye TIpeJCTaB/sieT COO0M CUTYal[MOHHYIO 3a7iauy, TpeOyrolyto
OCMBIC/IeHUs], aHa/li3a, a 3aTeM pellleHus. PellieHre Kelic-3a/laHus JOJDKHO ObITh apryMeHTHPOBAHHBIM,
cofiep>kaThb MOSICHEHUSI.

Keiic-3aganust Nel-8

5.What is the role of the translator’s impact in translation? Illustrate your answer with examples. Prove
your answer. Give necessary arguments.

6.What are the difficulties of translation of official and commercial documents? Illustrate your answer
with examples. Prove your answer. Give necessary arguments.

7. What are the difficulties of translation of scientific and technical materials? Illustrate your answer with
examples. Prove your answer. Give necessary arguments.

8. What are the difficulties of translation of newspaper materials? Illustrate your answer with examples.
Prove your answer. Give necessary arguments.

Ketic-3amanus No9-16

13. Dwell about handling context-free and context-bound words. What is the difficulty of handling
context-free and context-bound words? Illustrate your answer with examples. Prove your answer. Give
necessary arguments.

14. Suppose your pupil translates the English word New York like Heto Fopk. Is it correct? What is the
type of translation? Prove your answer. Give necessary arguments.

15.Dwell about literary translation and rendering stylistic devices in translation. What is the difficulty of
handling stylistic devices in translation? Illustrate your answer with examples. Prove your answer. Give
necessary arguments.

16. Dwell about translation of newspaper materials. What is the difficulty of handling the titles of
newspaper articles? Illustrate your answer with examples. Prove your answer. Give necessary arguments.

MeToauueckre MaTepuasbl, OTNIpe/ie/sitoliye TIpoLeAypy OLleHWBaHKS BbITIOTHEHUs KelC-3ajaHui

OrnucaHye MEeTOIUKY OLIeHUBAHUS: TIPU OLIeHKe PelleHUs Keic-3alaHust Haubosibiliee BHUMaHUE [JO/DKHO
OBITh yZe/1IeHO TOMY, HACKOJIBKO TTOJTHO PacKpBITO COZiepKaHue MaTepurasa, YeTKO U TIPaBU/IbHO /IaHbl JIN
orpeie/ieHus], paCKpbITO COJiepPyKaHue MOHSATHH, BEPHO JIM UCTO0Ib30BaHbl HAyUHbIe TEPMUHBI,
VICTI0/1b30BaHbl JIM apryMeHTHUPOBaHHbIe [J0Ka3aTe/IbCTBa, OMBIT JesATelbHOCTH, UCII0/Ib30BaHbI JIU paHee
niproOpeTeHHbIe 3HaHUsI, PACKPBITHI JId IPUUUHHO-C/Ie[ICTBeHHbIE CBSI3U, HACKO/ILKO BBICOK YPOBEHb
YMeHHUs1 ONleprpOBaHUs HayYHbIMU KaTeropysiMH, aHanu3a MHGOpMaL1y, Ba/ieHUsl HaBbIKaMy

MIpaKTUUe CKOU [1esITeIbHOCTH.

Kpurepuu onenku (B 6a/1ax) (ZO/DKHBI CTPOTO COOTBETCTBOBATh PEUTHHT I/IaHY 0 MaKC. U MUH.
KO/IN4. 0asijioB ¥ TOMBKO /IJIS1 TeX, KTO YUMTCS C UCTIO/Ib30BaHUEM MOJY/IbHO-PEUTUHTOBOW CUCTEMBI
00yueHHs ¥ OLIEHKH yCIIeBaeMOCTH CTYy/I€HTOB):

- 2 B6ana BBICTAB/ISETCS CTYAEHTY, eC/IM 3a/jlaHre IPaMOTHO ITPOaHa/TM3UPOBAHO, YCTaHOB/IEHbBI
NIPUYMHHO-C/IeZICTBEHHBIE CBSI3U, IeMOHCTPUPYIOTCSI yMeHUsI paboTaTh ¢ UCTOUHUKAMU WH(OPMAIWY,
B/Ia/leHVe HaBblKaMU MPAKTHUUeCKOM JleATelIbHOCTH, HalileHO ONTUMaJIbHOEe pellleHre Kelc-3alaHue;

- 1 Gas BBICTaB/ISIETCS CTYZIEHTY, eC/IM 3a/laHue MTPOaHaMM3MPOBAHO NTOBEPXHOCTHO, He yCTaHOB/IEHbI
TIPUYMHHO-C/Ie[JICTBEHHbIe CBSI3H, IEMOHCTPUPYIOTCS c1abble yMmeHUs paboTaTh C MCTOYHUKAMU
MH(pOpMaLH, HeyBepeHHOe B/aJileHe HaBblKaMU ITPaKTUUeCKOH [lesiTe/IbHOCTH, Hali/IeHO pellieHNe Keic-
3a/jaHusl, HO UMeeT 3HaUUTe/IbHble He/I0UeThl;

- 0 6asI0B BLICTAB/ISETCS CTYAEHTY, €C/IM 3a/jaHre He TIPOaHa/TM3UPOBAHO, He YCTaHOB/IEHbI IPUUMHHO-
CJleICTBeHHbIe CBsI3U, JeMOHCTPUPYETCsl OTCYTCTBUe YMeHUs paboTaTh C MCTOUHUMKaMU UH(pOPMaLH, He
chopMHUpOBaHbl HAaBbIKW NIPAaKTUUECKOW JieITelIbHOCTH, PellleHre KeliC-3alaHusl He Hal/leHo.

20



9K3aMeHaI[HOHHbIEe OW/IeThI

OK3ameH (3aueT) sIB/IsSIeTCsI OLIEHOUHBIM CPeZICTBOM /jisi BCEX 3TaroB 0CBOeHUs KomrmeTeHLyd. CTpyKTypa
JK3aMeHalMOHHOTo OusieTta: B OmsieTe ykasbiBaeTcsi KaeJpa B paMKaxX Harpy3ku KOTODOM peanu3yeTcs
JaHHas! AUCLUTUIMHA, opMa oOyueHus:, HampaB/ieHre U MPodUb MOJTOTOBKH, /laTa yTBEPXKAeHUsT; OuieT
MOJKET BK/TFOUaTh B cebsi TeopeTuueckuii(re) Borpoc(bl) ¥ MpakTHUeCKoe 3a/jaHue (Keiic-3a/jaHue).

[TprmepHbIe BONPOCHI K 3K3aMeHy, 4 Kypc / 8 cemecTp

1.

N

oA wW

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.
18.

19.
20.
21.
22.
23.
24.
25.
26.
27.
28.
29.
30.
31.

TRANSLATION STRATEGIES AND TRANSLATION UNITS. Methods of translating.
TRANSLATION STRATEGIES AND TRANSLATION UNITS. Translation units and text
segmentation. Types of transformations in translation.

LEXICAL PROBLEMS OF TRANSLATION. Transcription, transliteration, loan translation.
LEXICAL PROBLEMS OF TRANSLATION. Lexico-semantic modifications.
COLLOCATIONAL ASPECTS OF TRANSLATION. Handling phraseological units.
GRAMMATICAL ASPECTS OF TRANSLATION. Morphological transformations in conditions
of similarity of forms.

GRAMMATICAL ASPECTS OF TRANSLATION. Morphological transformations in conditions
of difference of forms.

GRAMMATICAL ASPECTS OF TRANSLATION. Syntactic transformations at phrase level.
Syntactic transformations at sentence level.

PRAGMATIC ASPECTS OF TRANSLATION. Concept of pragmatics. Text pragmatics.

. PRAGMATIC ASPECTS OF TRANSLATION. Author’s communicative intention. Com-

municative effect upon the receptor. Translator’s impact.

SPEECH FUNCTIONS AND TRANSLATION. Language and speech functions. Interper-sonal
function and modality in translation.

SPEECH FUNCTIONS AND TRANSLATION. Expressive, phatic and conative functions in
translation.

FUNCTIONAL STYLES AND TRANSLATION. Functional style, register: definition.
Translating scientific and technical style.

FUNCTIONAL STYLES AND TRANSLATION. Translating bureaucratic style. Translating
journalistic (publicistic) style.

RENDERING STYLISTIC DEVICES IN TRANSLATION. Translation of metaphors and similes,
epithets, periphrases.

RENDERING STYLISTIC DEVICES IN TRANSLATION. Translation of puns, allusions and
quotations.

TRANSLATION NORMS AND QUALITY CONTROL OF A TRANSLATION.
PROFESSIONAL ETIQUETTE. Professional ethics, etiquette and protocol. Code of professional
conduct. Protocol ceremonies.

Practical Translation Task Nel.

Practical Translation Task Ne2.

Practical Translation Task Ne3.

Practical Translation Task Ne4.

Practical Translation Task Ne5.

Practical Translation Task Ne6.

Practical Translation Task Ne7.

Practical Translation Task Ne8.

Practical Translation Task Ne9.

Practical Translation Task Ne10.

Practical Translation Task Nell.

Practical Translation Task Nel2.

Practical Translation Task Ne13.
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32. Practical Translation Task Ne14.
33. Practical Translation Task Nel5.
34. Practical Translation Task Nel6.
35. Practical Translation Task Nel7.
36. Practical Translation Task Ne18.

O6pa3er] sK3aMeHaIMOHHOTO OusieTa

MUWHOBPHAYKU PD
SOENEPAJIBHOE 'OCYJAPCTBEHHOE BHOI)KETHOE
OBPA3OBATEJIBHOE YUYPEXIEHWE BBICILETI'O OBPA3OBAHUSA
«YOVIMCKINI YHUBEPCUTET HAYKU U TEXHOJIOI'U1»
BUPCKUI ®UTNAJT YYHuT
Kadeapa pomaHo-repMaHCKOM (PUI0/IOTHN U JIMHTBOAUIAKTUKU

Hducuunmna: [Iparmartika repesoza Kypcossle 5k3amensb! 20 -20__ 1.
ouHas (popma oOyueHHst Harpasnenue 44.03.05 [legarornueckoe
4 kypc 8 cemecTp obpa3oBanue (C AByMsI MPOGUISIMU TIOATOTOBKH)

[Tpodunb: MTHOCTpaHHBIN A3bIK (aHIVIMUCKUN),
WHocTpaHHbIM 3bIK ((hpaHIy3CKHUiA)

JK3aMeHaMOHHbIH OusteT Ne 1
1. TRANSLATION STRATEGIES AND TRANSLATION UNITS. Translation units and text
segmentation. Types of transformations in translation.
2. Practical Translation Task Ne2.

[ara yTBep)XaeHust: __.__. 3aBenyromuii Kadeapoit

MeTozrUecKrie MaTepyasbl, OTIpeZestoLye TIPoLelypPy OLleHHBaHWS OTBeTa Ha SK3aMeHe

KputepusiMu oLieHUBaHUs SIBIISIFOTCSL Oa/I/ibl, KOTOPbIe BBICTABJISIOTCS 3@ BU/IbI ZIeITe/TbHOCTH (OLIeHOUYHbIe
CpefiCTBa) 0 UTOraM M3yudeHus MoAyseu (pa3fenoB AWCLUIUIMHBI), MEePeUNnC/IeHHbIX B PEeUTHHI-TUIaHe
JUCLIMTUTAHBL: TeKYL[UH KOHTPO/Ib — MakcuMyM 40 6asuioB; pyOeskHbIi KOHTPOJIb — MakcumyM 30 6arios,
TIOOIIIPUTE/bHBIE Oasiibl — MakcuMyMm 10.

[Ipu oLleHKe OTBeTa Ha 3K3aMeHe MaKCHMaJ/lbHOe BHUMaHUe [J0JKHO YAe/ATbCS TOMY, HaCKOJIBKO T10JTHO
PaCKpBITO CoZiepKaHue Marepurasia, YeTKO U MPaBU/IbHO JiaHbl OIpeie/ieHus], paCKpbITO COZlepyKaHue
TIOHATHI, BEPHO JIA UCI0/Ib30BaHbl HAyYHbIE TEPMUHbI, HACKO/ILKO OTBET CAMOCTOSATE/TbHbIH,
WICTIO/TH30BaHbI JIM PaHee MpUoOpeTeHHbIe 3HAHUS, PACKPBITHI JTU PACKPBITHI IPUUYUHHO-C/IeZICTBEHHbIE
CB$131, HACKOJIbKO BbICOKHI YPOBEHb YMEHUSI ONlePUPOBaHUS HAyUYHbIMU KaTeropusiMy, aHa/ir3a
MH(pOpMaL1H, Bla/ileHUs] HaBbIKaM{ NIPaKTUUeCKOM JiessTelIbHOCTH.

Kputepuu onenku (B 60amiax):

- 25-30 6a//10B BBLICTaB/ISIETCS CTYAEHTY, €C/IN CTYeHT Jlas MOoJHbIe, pa3BepHYThie OTBETHI Ha BCe
TeopeThyeCcKHe BOTIPOCHI OrseTa, MpoAeMOHCTPUPOBAJ 3HaHHe (YHKI[MOHATBHBIX BO3MOXKHOCTEH,
TePMHUHOJIOTUH, OCHOBHBIX 3/IEeMEHTOB, yMeHHe NIPUMEeHATh TeOpeTHUeCKre 3HaHWs PY BBITIOJTHEHNUN
TIpaKTUYeCKUX 3aiaHuil. CTyzneHT Oe3 3aTpyHeHUI OTBETHII Ha BCe JOTOTHUTE/IbHbIE BOTIPOCHI.
[TpakTrueckast YaCTb pabOThI BHITO/THEHA ITOTHOCTHIO 03 HeTOUHOCTel U OLIMOO0K;

- 17-24 6a/1/10B BBICTAB/ISIETCS CTYIEHTY, €C/IU CTYZeHT PACKPbLT B OCHOBHOM TeOpeTHYeCKHe BOTIPOCHI,
OZJHAaKO JOMyILl[eHbl HeTOYHOCTH B OIpe/ie/IeHUU OCHOBHBIX MOHATHM. [Ipy oTBeTe Ha JONONIHUTEbHbIE
BOIPOCHI JI0MyI1leHbl HeOoJIbIle HeTOUYHOCTH. [1py BBITIOTHEHUH TIPaKTHUeCKOW 4acTH paboThI
JOTyIIIeHbl HeCylleCTBeHHbIe OLIOKY;

- 10-16 GasnioB BLICTAB/SIETCS CTY[EHTY, €C/IA TIPH OTBETe Ha TeopeTUYeCKHe BOTIPOChI CTYAeHTOM
JIOTTYIIIeHO HeCKOJIbKO CyIIleCTBEHHBIX OIIMOOK B TOJIKOBAaHUM OCHOBHBIX MOHSATHM. JIOTHKa U TIO/THOTa
OTBeTa CTPaJal0T 3aMeTHBIMHU U3bsTHAMU. 3aMeTHbI MPo0e/bl B 3HAHUM OCHOBHBIX METOZOB.
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TeopeTnueckyre BOIPOCHI B I1€/I0M H3/I0’KEHbI I0CTaTOYHO, HO C TIPOITyCKaMH Matepuasna. Vimerorcst
TIPUHLIMITMA/IbHBIE OITMOKY B JIOTHKE MOCTPOEHUsT OTBeTa Ha Borpoc. CTYeHT He perus 3a/iauy Wi Mpu
pellieHnH OMyIIeHbI rpyObie OIMOKY;

- 1-10 6a/10B BBICTAB/ISIETCS CTYAEHTY, eC/I OTBET Ha TeOpeTHYeCKHe BOMPOCHI CBUZETE/THCTBYET O
HelOHMMAaHWH 1 KpaiiHe HeroJTHOM 3HaHWM OCHOBHBIX MOHSTUN U MeToZi0oB. OOHapyKMUBaeTCs
OTCYTCTBHE HaBBIKOB IIPUMEHEHHS] TeOPETUYeCKUX 3HAHUM TPY BITTOJTHEHUM TTPAKTHUECKUX 3a/[aHUH.
CTyzeHT He CMOT OTBETHUTbH HU Ha OfH [IOTIOJTHUTE/TBHBIN BOIIPOC.

I[TepeBop orjerku u3 100-6a/IbHOM B UeThIpex0alIbHYO TIPOU3BOJUTCS CJIEYIOIMM 00pa3om:
- oinyHO — 0T 80 A0 110 6ansios (Bktouast 10 mooipuTebHBIX 6asioB);

- xopoto — oT 60 fo 79 6annos;

- YJIOB/IETBOPUTEBHO — OT 45 710 59 6asnos.;

- HEYZIOB/IETBOPUTEIBHO — MeHee 45 6asioB.

1.3. PedTHHT-T/IaH AUCHUTUTHHBI
Tabnuiia iepeBozia 6asiIoB TEKYITlero KOHTPOJIsi B Oa/I/bl peUTHHTA

5/ 5| 5|5 5| 5[ 5] 5| 5] 5
0 0 0] 0]0O] O] O] O] 0] O] O
1 5| 3] 2|2 1) 1] 1] 1] 1] 1
2 5| 4|13 2| 21212 2|1
3 5|14 3| 3| 3] 2| 2] 2
4 5| 4| 4] 3| 3| 3| 2
5 5| 5| 4] 4| 3] 3
6 5| 5| 4] 4] 3
7 5| 5| 4| 4
8 5| 5] 4
9 5| 5
10 5

PeliTuHr-nnan OJUCHWIT/IMHBI MTDeACTaBJ/IEH B H[]I/IIIO}KGHI/II/I 1.

2. YueOHoO-MeToAMYeCcKoe U HH(OPMALOHHOE 00ecnedyeHHe JHUCIUIUTHHBI
5.1. ITepeueHb OCHOBHOM U /{ONO/THUTE/IHHOM y4eOHOM /IMTepaTyphl, He00X0 MO /ISl 0CBOEHHSA
AVCIUIUTUHBI
OcHoBHas /MTEparypa

1. TuxoHoB, A.A. AHIMUHACKWIA s13bIK. Teopus ¥ TIpakTHKa riepeBoza : yueb. mocob. / A. A. TUXOHOB .
— Mocksa : ITpocnekt, 2018 .— 120 c.

2. Jlekcruyeckue MaTepuasibl 1o Kypcy «IIparmaruka repeBosa» [OneKTpoHHbIN pecypc] : yueb.
noco6ue / M1.}FO. PaxmaHoBa ; bamkupckuii rocyjapcTBeHHbIN yHUBepCUTeT, bupckuii dpuman .—
bupck : B® Baml'y, 2018 .— DsieKTpoH. Bepcus Ted. myosrkaiyy .— JJoCTyI BO3MOyKeH uepe3
OnekTpoHHyto 6ubmoreky baml'y .—
<URL:https://elib.bashedu.ru/dl/read/Rahmanova_Leksich.mat. po kursu Pragmatika
perevoda_up_Birsk_2018.pdf>.

JononHUTeIbHAA IUTepaTypa
1. Tapbysosa, T. M. TpyaHOCTH repeBojia. AHITIMICKUI 3bIK (MU KaK U30e)KaThb s13bIKOBBIX
ommboK) : yuebHoe nocobue / T. M. 'ap6y3oBa .— Pocto-Ha-[loHy : @enukc, 2015 . — 143 c.
(10 9K3.)
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5.2. [TepeueHnb pecypcoB HHGOPMAI[HOHHO-TeIeKOMMYHHKAI[UOHHOM ceTU «/IHTepHeT» U

nporpaMMHOro OGECHE'-IEHI/IH, HEOGXOJI[I/IMBIX AJIsA OCBOEHUA JUCIHUII/IMHbI

1. HayuHnas 3nekrpoHHas 6ubmmoreka eLIBRARY.RU [OnekTpoHHbI# pecypc]. — Pexxum goctyma:
https://elibrary.ru/.

2. DneKTpoHHast 6ubMoTeuHast cucteMa «JIaHb» [D1eKTpoHHBIM pecypc]. — Pexkum moctyma: https://
e.lanbook.com/.

3. YHuBepcuTeTcKas 6ub/moTeka onaiiH biblioclub.ru [DnekTponHsIit pecypc]. — Pexkum goctyma:
http://biblioclub.ru/.

4. OnektpoHHas 6bubmoreka YYHUT [SnekTpoHHBIN pecypc]. — Pexxum gocTyma:
https://elib.bashedu.ru/.

5. Poccutiickas rocynapctBeHHasi Oubmioteka [OneKTpoHHbIN pecypc]. — Pexxum foctymna:
https://www.rsl.ru/.

6. HarmonanbHas anekTpoHHasi bubaroTeka [OnekTpoHHbIN pecypc]. — Pexxum gocTyna: https://xn--
90ax2c.xn--plai/viewers/.

7. HatmoHanbHas rardopma OTKpbeIToro o6pa3oBaHust npoed.ru [Dy1eKTpOHHBIHM pecypc]. — Pexxum
pocryna: http:/npoed.ru/.

8. DnekTpoHHOe obpa3oBaHue Pecriybsvku BamikopTocTaH [DneKTpoHHbIN pecypc]. — Pexxum
pocrymna: https://edu.bashkortostan.ru/.

9. WHdopmaroHHO-11paBoBoy noptas ["apaHT.py [OnekTpoHHbIM pecypc]. — Pexkum foctyna: http:/
www.garant.ru/.

IIporpaMMHoe obecrieueHue

1. Office Professional Plus - Joroop Ne0301100003620000022 ot 29.06.2020, dorosop Ne 2159-
[10/2021 ot 15.06.2021, Jorosop Ne32110448500 ot 30.07.2021

2. Windows - [JoroBop Ne0301100003620000022 ot 29.06.2020, Joroop Ne 2159- [10/2021 ot
15.06.2021, JoroBop Ne32110448500 ot 30.07.2021

3. Bpaysep Google Chrome - becriiatHas nuiieH3us
https://www.google.com/intl/ru_ALL/chrome/privacy/eula_text.html

4. Bbpaysep fAngekc - becrninatHas nuuensus https://yandex.ru/legal/browser_agreement/index.html

5. TIporpammMHoe obecrieueHue Aisi iuHradoHHOTO KabuHeTa JIuHKO v8.2 - [loroBop Ne31503024759

or 14.12.2015r

6. MarepuanbHO-TexHUYecKass 0a3a, HeoOXoAuMasi /11 OCYIIeCTB/IEHHsI 00pa3oBaTe/IbHOIO

nponecca nmo JuCijuIJinHe

HavmeHoBaHue Bup 3anaTumn HaumeHoBaHue 060pyoBaHus,
CrieljuaIv3upOBaHHbIX MpOrpaMMHOro obecrieueHust
ayZIUTOPHH, KAOMHETOB,

naboparopuit

Aynutopus 12(b®)

Iyt XxpaHeHus1 000pyI0BaHUS

YuebHasi Mebesib, KOMITBIOTEDHI B
cbope, kKcepokc canon pc860,
Moy na3epHoe xerox phraser
3100 mfp/s, mdy canon i-sensys
mf4410, npuHTep Na3epHbIN
samsung 1210, npuHTep
nasepHslii canon lbp-810, HeTOyK
lenovo idea pads10-3c, HOyTOyK
asus k401j, HoyTOyK asus x501a
intel b970, crenn
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"BHyTpHKadeapaabHbIi",
yueOHO-MeToAMYeCKast
JATeparypa.
[TporpammHoe obecrieueHve
1. Office Professional Plus
2. Windows

Aynutopus 13(b®P)

CemuHapckas, [dns
KOHCY/IbTalMH, [I/11 KOHTPO/S U
arrecralyu

KommyTarop d-link-16 port,
yueOHasi MebesTb, KOMITbIOTEPHI B
cbope.
[TporpaMMHOe obecrieueHHe

1. Office Professional Plus

Ayputopus 14(bD)

JlexunoHHast, CemuHapckas, st
KOHCY/IbTaliH, I/l KOHTPO/IA U
arrecraluu

OKpaH 15 IPOeKTOopa,
MYJIbTUMEIUHBINA TTPOEKTOP
vivitek, yueGHasi Mmebesib, JoCKa.

Aypuropus 176(B®P)

JlexunoHHast, CemuHapckas, s
KOHCY/IbTaLMK, [1/11 KOHTposisl 1
arrecTralyu

[Tna3menHbili TesieBu3o0p 1g 60 pv,
yueOHast Mmebeb, JOCKa.

Aynutopus 18(b®P)

JlekymonHas, CemuHapckasi, s
KOHCY/IbTaUuuu, [171s1 KOHTpOJIsi U
arTecTaluuu

YuebOHas mebesib, TOCKa,
MHTEPAKTHBHAsA AO0CKa smart
board 680 v, MynbTHMeJUHHBIM
nipoekTop vivitek ds09.

Aynutopus 18a(b®)

JlekumonHas, CemuHapckas, s
KOHCY/IbTalMH, [I/11 KOHTPO/S U
arrecralyu

YuyebHast Mmebeb, JOCKa,
KOMITbIOTephI B cbope usn
business sl-346, HayIIHUKU
philips shp-1900, HaymHukKu
creative hs 880 draco, ripoektop
acer/arm media projector-4,
9KpaH [y1sl IPOeKTOpoB classic
scutum180x180w.
[TporpammMHOe obecrieueHue
1. Office Professional Plus
2. IIporpammHoe
obecrieueHue fjist
nUHTaOHHOTO KabuHeTa
JInHko v8.2

Aynutopusi 2a(b®)

[yt camocTosiTeTbHOM PabOThI

Iocka, yueGHasi Me0OeJb,
KOMITbIOTepHI B cOope.
[TporpammMHOe obecrieueHue

1. Windows

2. bpaysep Google Chrome

3. bpaysep Aunpekc

Aynutopus 420(dM)

[ln1st caMoCTOSITeNTbHOM PabOTHI

HeTt0Oyk lenovo, npuHTep canon
Ibp3010b, ckanep mustek, skpaH
Ha mtatuse (155x155), yueOHast
MebesTb, KOMIIBIOTEPHI B cOope,
MPOEKTOP NePeHOCHOM.
[TporpaMmMHOe obecrieueHHe

1. Office Professional Plus

2. Windows
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3. Bbpay3ep Google Chrome
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